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A Historical Study of the rGyarong Adverbial Prefixes

Yasuhiko NaGcano

rGyarong is a Tibeto-Burman language, spoken in the
northwestern region of Sichuan Province, China. Because of
the striking similarity of some words to the orthography of
Tibetan and its complicated morphological processes, the
language has long attracted scholarly attention. In no previous
study, however, has there been any clear-cut description of the
‘language’s complexity—the verb system, above all, shows such
a puzzling structure that no earlier works on rGyarong seem to
have succeeded in analyzing it convincingly.

Neither has the historical/genetic position of rGyarong
been well-elucidated. It has been classified in the Tibetan
group simply because of the similarity of a limited number of
rGyarong words to Written Tibetan, whereas the affiliation of
the rest of the lexicon has gone unstudied. My purpose in writing
this paper is to counteract this bias.

The most puzzling part of the rGyarong morphological
processes is the final verb phrase, which has the following general
structure: (ka)-(P1)-P2-P3-(P4)-ROOT-(S1)-S2, where seven
affixes play significant roles to specify agent(s), patient(s), goal(s),
beneficiary, aspect, direction of act, manner of act, and so on.

This paper describes the adverbial prefixes which appear in
the P4 pdsition: causative markers (so-, sys-, wa-, a-), a mutual
act marker (nge-), repetitive act markers (ra- and na-), an
automatic/uncontrollable act marker (mo-), an objectivizer (sa-),

* B ERFEYREE 1 iR
IEDT Y5413, Y 7 3 v=T RECS—27 U4 NTIRE USRI O—Ef [Naca-
No 1983: 74-89, 244-252] IR LTco 2 D%E L OH 2 oHFE SRR EICHET Lic
DD THB, RRIXEEDHZ L bz James A, Matisoff, Wallace L. Chafe, 3518 3
HFE, IA VI ETR-EEERE, b B, 7 255, Graham W. Thurgood, Paul K.
Benedict, David Bradley, Scott DeLancey $##8ic3d L, BEEOH#EEET 5.
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a progressive marker (na-) and a reflexive marker (no-). After
the description of these affixes, their historical origin is studied
through comparison with several genetically related languages
and a tentative positioning of them among all Tibeto-Burman
languages is proposed.

Lo BLwi

0. & U ¥ I

BH (¥ v o :rGyarong) i, TEMEIEEILE, FTROERD OIKICEE
SNEF~y b v (TB) ROSET, TB HEOUBHRCEETREER:
FTHENEE (link language)V) OO &EDTH 5,

TB £33, Grierson, Konow, Wolfenden, Shafer S0 E4#% T, BETRE,
%va%ﬁ,nn-va%ﬁ,%V%ﬁ,ﬁF-fﬁ%ﬁ®4vw%ﬁﬁﬂén
BRELE-TNBED M, CHSAERHOVTHROBE LEVEODLOERND S, C
NODEERMZE, BOEERRI -7 A ERESDL N, BEFHEOHKER
B V—=TBIGE N &, FEORR, HEFH:, KHEOLTE—8B, RO
W—TERIET BE, BixOhl LBEICBOT, B, RORBEH0LDOTMO
EREOBERHEE LEBEET B, (V7] E0SBEERCILERTN S,

ChEDY) vy 5 vr—vR—RicEs SRS RATEE, Xi3zoreflex 2 L
TOREICHSN R ERHEE LR, EHPEROMOBBRLZESNICHTT 501
BATHZOAILT, Fy - E<k@EliE (PTB) B coFRADHKEE
EEBRTBICY->T, ELOREZEITNBEDTH B, bE LD, EBOFHN
REFEOAG IR B TH20hE s, BROTRGSBEHNORELAF—HLT
BB [WBHHE] OB k-7, TB HEOELERSHICT 5 & HEETS
bo WML, COHHER, EBRERMREORBERT A Ve a—a ys
BERECOBRBEOTTHRIINAL D TH Y, 750 - B TORBOERY
SHINIABRBZOEEHOBEFBERKOTR KT ERET 2508, RESBHL

1) EHE[1978] 04—/ o V=it d.

2) LOABEE—BLTE > TS OREREHESZRE T, NCTOHE, TRSBREEGR
Itk 5T 5, Benedict & Matisoff DEEDEZLF TR, CD4DICIZ, &L VEEER
5 (GELLLDOHUEFICLB).
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BMEROE LTS TBEECH> TR, TOFEOERNICRIBSERHS 2,
TNEITET 2700, AFOA0AEHENLOEERH, BRENT o —F48

BHEN, ZNRDICRINEEEIZ O, LRHERHNTRO LBRE SEX

DOHBRFEEETEEI0BROEELHREETIBONEEZI TV B,

COBERICBNT, BEORERRNFHERFT IENEER, TB #EOEH
ARICE > TREFE LOREEBAHRGRTH 5, Fic, 4BEHLTICES-T
) v DBREEETIERE, HF vEVER, chhr b0 TBHROGRLEEICK
2T bDEBRDNE, LTAM, ThOENEERIZOHYMNBTLRNPHIEN
RBEOFREORIC, BEOTSILTSHE SN THERE M cFIAShEC &
DBEL, REBEOHEEREEZIT 75 728DV,

BERERBOA V74—~V P EBTEMEATEZTROIBLEE L ENTEL
DT, FTCLOWNEEDOHEHHEN T 0 2ADED OVERT BHObLNTH S
HICDONT, BRAERREZARLTO SN EES, BERECERSSS produc-
tive iICRET 2O RBRADICHROTTHD, COaHEEH PTB TOERKRLHKE
BEFHEICEELTVWEEZEZONEDT, NITRZCICAVLNZEFORN, B
ﬁ@ﬁ%%ﬁbﬁ%@@ﬁﬁ&ﬁﬁ%ﬁb,%@%ﬁ&ﬁﬁ%%%momr@%ﬁé
BRBTEI LIV, W, BEOHFAERTERICOVTRE, B [1984] icm L
7o

Fary

0.1 FEXRFEOFINZHIRIHENPOEBRTHF hicioaT, —IF % EDFEEH

3) Y v 7 VI EERE TR GFHES Wolfenden % Benedict {34 F VEDTRETIEIC
BHL, ChEBEADSEDOZNEHEULLS LEATHS, HIC Benedict DRHEN (TH
Z2R) 3, »F VEKLETOENH L LI KHLNLTHT, ZHEHETIH0E LTRIR
THBH, Yo7 vyX—VRBERTITHERISERINTVS, LATE, ER 5+,
Fe, w¥e A, IFN, A TAZEORANEBEEEHEERCE ULKSEH4OMFERRERT D
DLLTHEITHZEED,

SINO-TIBETAN
TIBETO-KAREN CHINESE
TIBETO-BURMAN KAREN
Tibeto-Konauri
Lepcha, \\‘ Gyarung(?)

Bahing-Vayu- 11> 2
Nenv?cri i KACHIN t-«Burmese_:Lolo
Abor-Miri-Dafia /1 1 .
Ll Luish - Nung(ish)
Bodo-Gorp KOMyak | TOMAN “gryng

Kuki-Naga
Mikir

[BenepicT 1972: 6]
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Q~ONnut, AL TN R TR R I L W T
WilHiz L B,
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BeA——=359 7L T35, 2OBEMEIMRF <y PEICL->THD SN B,
AL 9 FATY, #, SHkEichd LT3, rGyarong &) &Hi, F
Ny PARCKBMIFT, FNy PEBCE)F—Fay (XFFy FE BT
WT &3] rGyal mo rong: [EX DA 1) DB, BRI (ko ru/ TH 5,
EXBEOEFRLL A SRV NE DN, BEHLF Ny P EXBRHAED
BROELV#ELSICXD, FNy PREPTEER LD EAHLEXFAREILD, X
SR FOWBIEF RELV LB > TELIIICBEDNSE, FOOEBATEE, &
BIRRIS LS EHBETERIHICEF Ny bici0&E -y » vV 2 VEOXER
OHBETHY, ZTH (Y + ¥ 2 ¥+ bz WT Zhang zhung stod) izt L, €JI]
C MR QT RPLET S [H] XEELAMER T, HiEHEME LTI8OHEES:
BE (2HKEE), F<vt, FERF»SBURHICRBVOMNEEZE > T, &
DEEIRIBHEE 74 5+ ORBRERV, REOETRZOHMIRIK V&S DAL
HWTHoleh, FNy MARBEROEFICHEY, BIRF <y MAZBER LD,
ChEBUTELDF Ny P XULERETHC LIS, EEOETHF Ny biE
BFEEBOICERT 3D 5L, HYOEMBE -,
COMOEHETEICDVTE, o [1969, 1971, 1983] & xnlcin,

0.2 4 v7x—=YbiR, FrovNeS5TF21MEFruy Yy AT LET
H b, MKEDFEHKFED native speaker <, [JIFFEE, HEHOIFUEER (5

4) FR[1982] DL [1984] i X B &, ARIZ [108T| &18-TW3, EEOHERFE, &

5704 YT 1—2 v DEEBAEL, 2 BOHEMIELRELLADTHEY, ZhicLT
HIUDEND S, HWPOBOREYZHFI, bilingual DAL Z LBV LERINS,
WoDBESEFIICL - AODZHR LTS ET0IE, EEREDICCOMEEITET 2 EEMN
&50

5) WT Thub-bstan rgya-mtsho b & 7°57 ¥ « ¥4 LY 4 1876-1933, FOZ¥, SHEH,
BAXELDOANERL, TOF 54 5<0BRMTH -7,

6) Fy MERDEHKENDNAED, Thbfb LW, K VEEKDERICINE, CORK
BEPOEALZERIE-TOE, X, TEBHOHEBIHE-T, KVELEF 72T LRI
BICE DL >TNE, of WOFE [AEOEKSE dMu—B3Bon HEBEOBIICH
AT TEATESS 2% 18: 2-6,

7) WT EEBERV— FORIBRICEROCFEEAPD D, ERERDO WT ERETRILANZD
FEREIND, —F, BICHELIETAED, EXE (0, L3 Ly2ogan) itz
OB EBIBEDD 270D, —HOERTRERERE WT BRM, MSTREL,
—FaRLic, MEROARRDENRBTERLL LB /Y LT BFBIEDHE, TDT-
B, EFRERF Ny PELRFEMICEDANZEE, KRB F Ny FEOHEEE DT EITE
BEIhTs,

LU, ASTEAFEREICE -7, COEZFREYTHS I EEFEEIRTC LKL
7o &85 [Nacano 1983; EEF 1984), EREHFERICET IR, 2B LAEF -+
HEE Bicy RN, Y, £735 ERMBRBH D, Fy MEROERKA Y-
RISHBINEEL TS, ’
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a7y =—:WTICog rtse) TH 2, 2KEBIBIEDF Xy FBEOKE, 1 V¥
Kk iize F o YNERBEEA Y F, ANF~ZANNL 57 9 RECHBEETFD D
B, Yy rTARRIvEN F5FVFATTF Ry MEBOHBEZEATHL
B, EFELOBEER, ERICRYD, BEELSN N E, BROBELEFELREICD
WTI3, HE [REF 1984] it LW,

COLIBREOERLEMRL, FRBIBALTTFES - 2RITHL, L OH
AHLEGIV, M, BERT <y MBS LTI -7

0.3 m5R (RUEEUTKRRLUIEED

Adj. adjective GEAF)

Adv. adverb (BIE)

ADV adverbalizer (BIZLDEHE)

agt. agent (EfE#&)

AO Ao [Crark 1893]
AUX auxiliary verb (BhEhFD

AUX: E  auxiliary verb of existence (J£7£D Bh&)&])

AUX:S  auxiliary verb of statement (#0280 EhEE])

AUX: SE auxiliary verr of explanatory statement (3tBARIAGR ® B E1E]D
bnf. beneficiary (3Z3%3)

BO Bodo & [BurLING -
1959, 1967]

C consonant (F)

C final consonant (XF¥F)

Ci initial consonant (GHiFH)

CAUS causative

CH Chk’iang G%) &

CH [LF] Chk’iang [Lo fu chai] & ¥ OE BEREFE [H 1943c]

CH [LI] Ch’ang [Li ping] #& % ZE HEEHE [B 1943c]

CH [MA] Ch’iang [Ma wu] & 3 (E KEHFE [3% 1981a, 1981b]
CH [TP] Ch’iang [T’ao p’ing] & & B BKIEEHFE [#% 198la, 1981b]

8) Fy +DFFIOHET B, EERIIAH,
CCOFEIHSWET, TOPTRFELHTERBE2OHD, 1 Y FADOEFHFT
LTNBTFLNTVD, ERFRTE, #->T, EEOEI OFRICAZ U DEBIESE,
BERELEET
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CH [W]
DIR
DL

goa,

G

GA

GC

GH

GK

GM

GN
GP
GS
GT
GW
GZ
HON
INF
IPF
IRG
JG
LA
LF
LH
LI
LOC
LSI

LU
MK
MK [G]

Ch’iang [Wa si] & &
directive CHFI#E:)

dual (W)

goal (2'—n)

glide (A

Tlp

=

rGyarong [Ganli] & ERE
rGyarong [1Cog rtse] & HERE
rGyarong [Kham-to] & E®XRE

= RF¥hHE

[ 1943a)

HMESE
HERESE
B abHEE

[
BE
[WoLrFENDEN 1936]

1982)

rGyarong [Tsha kho=Tsa ku nao] &

EHE
rGyarong [So mang=Suo mo] &

mHRE
rGyarong [Hanniu] & Bk

rGyarong [Bra sti=Pa ti] &

A

o

rGyarong [{Chos kia] &

S
]

rGyarong [bTsan lha] &

rGyarong [Wa si=Waszu] 2

i

gt ww Hb Mo Hu S

rGyarong [Tzu ta] &
honorifics (#zE
infinitive (REH)
imperfect (GR527T #E)
interrogative (E&[ 5D
Jinghpaw $E=Kachin &
Laizo Chin §E=Zahao &
-CH [LF]

Lahu &

=CH [LI]

locative (A #%)

Lushai &
Mikir &
Mikir &
noun (&)

¥EHE  [&B 1949]

BEEE (€M etal. 1957,1958)]

~=vJ}E [RosTHORN 1897]
Bi#iiE  [RostHorn 1897]
M5 E [Epcar 1932]
B A S R

E%KE - [RostHORN 1897]
FEHFE  [CuHance 1968]

[OsBurNE 1975]

[MaTisoFr 1973b]

GRIERSON (ed.
[ ( '1309]

[LorraIN 1940]
1925]

1982]

[WALKER

[GrUssNER

489



NP
NU

NwW
PFT

PG
PL
PLB

PRO
PTB

ptt.
RW

SG
SUB
TB
TR

TSF
Vb
VP
VPs

VP, nf
WT

1.

A

B REFGYRTIRRE 9%3F

noun phrase (& 4]

Nung & [BARNARD 1934;
# 1982]
Newar & [MarLa 1981]

perfect (527 #8)

prefix (BEEEEE)
Proto-rGyarong (& v Vi)
plural (%0

Proto-Lolo-Burmese (mnnm « € v<EE [MaTisorr 1972a;
TaURGOOD 1977]

progressive (#FTHE)

Proto-Tibeto-Burman (5~ » « Ev=33E) ([Benebict 1972]
patient (&)%)

Rawang :5=NU [BARNARD 1934]
suffix (BR#)

singular (B30

substantival marker (= 2 — t 5 VI ZR A8 T R HEEEE)
Tibeto-Burman (5~ k « E =)

Trung & [Lo 1945;
% 1982]

tensifier (7 X7 F 2 —BEOBREAT S IEH  cf LL)

vowel (REE)

verb (&rE)

verb phrase (EyEFf])

verb phrase: final

verb phrase: non-final (VPr ®#ficiz> VP: cf. L1)

Written Tibetan ((EF v b EE [JAscukeE 1968]

e (GC) o#Ff)icB T productive? |cH#hed 3, BEDORERE
ERDTENOTREREZICRT D, HICERLEVRD, flideT, EFOEMR
Bich LS bOThH B, AFEDOFmERDHL, [Nacano 1983: 32-35] it

9) productive &) DRFEEEZHIINHBEENIBEKRTH S,
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BY EUEOHIFOBELRTHRE

L0,
ERBIRBIBOHENHBEEEDLN S, TR COHENFBEREI8ICSE I
T ZE R LBZDTH->T, BERCEI->TIBOAELDEINTOBEEVSE
KTV, SORMSHLOETEEOLEIHZ013, HRICR LI12HEDAT
5D, LIch-TZ BRI 28EREHEVBERELAROTT, LOLSUMNEE
HDELDONBREFBLE. LHLED, BFRAOERA v/N—DHDHFRED
BECR->THNE, EMFEBLOVERECTHE>HOVEERRTZEEZL SN, B F
TR, BilftT 2, SREFERIEEFEOTTOHE S IEHD £y
STHD, BEHE (GM) BERIK S,

11 EREOXLHAGO—BABEBICOOTERLTE L,
EREONREXNBEXTH>T, ~BHIKKRDESHBEREET 3,

[(NP) +V Pron.nal] “(PARTICLE) [(NP) +VPnu] (AUX).

NP 3434, VP 3854, ni30, 1XR2THY, EWELLELBSRLT
V3V TH5, VPronfinal & VPnal BMBHTRIENZZE0HD, VPaal 2BICHR
BN BEEOHBFIAMNS € E8H 5, VPoonfina REFATH L LD~ —H —ka-
LEBOADPORD, BrOERMSEET 201 VP KEWTTHEDT, /MME
T3 VPna 2F /1 2ERZOHHEET B,

VPinal BIRO—BREEELZET %o

VPgaa —> (ka)-(P1)-P2-P3-(P4)-ROOT-(S1)-S2.

BHEREROFICS DOBHEE, BRI 2DO0OEREMA XELIBESICE->TEY,

10) BBEIEFRICMNTE I, FEERE UTRDOREZRD S : /p, ph, b; t, th, d; tr, trh,
dr; k, kh, g; ?; ts, tsh, dz; ¢, ch, j; s, z; sy, zy; h; m, n, ny, ng; 1, 15 w, y/, CTODWH, tr, trh
KU dr |3 retroflex, sy & zy |3 alveopalatal fricative Th 3, 15 DICEISET LS
KT BRIRE N 853, Chid assimilation 2RI L, B syllabic TH5b, FERMIC
BB E, COFFIT, BRUT assimilation 248 X1 BD prenasal m- 289, X, |k
EOEFMAEE LAEFNESE, WT LLOERAERE, £7T prefix 243,

BEERL UTRD 6 B3 ¢ fa,i,u, ¢, 0, /o BREOREIRFIFITIEN,

FHEOEFBNTED. &8 o ol DR [1957, 1958] TREFIHIMFRE UTHE
FTEPEBTTCNEY, IRFTEIEEZNDEI =TI >T WY, Topicalizer
EEEONBICT D HEERL, step-up tone DX S BBDHTH N v F2FT D, Thss
EyF T2y MCXBRINDHZHM—DEHTH B, THICDNTITHAG (Nacano  1983:
24-26) BRI nicio,

11) 18EFHNCOVOTR, FE [HLY v e '~ 2 —) (WT Dzam-gling rgyas-bshad) (¢3¢
L, ’

491



BN REZEUNEHRERE 9535

NAKRT1IERLET, BUTHALERRSEN TR, BENOERNSEIEE
i3 CV-12), gR#EDzhiE -C, ERozhid (C)CG(G)V(C) th 3 (C BEHAT
%, G g glide T, -r- -l-, -w-, -y- O 0, Cr BRFFH).

ka- 3 VP = -4 —TH D, VPuonsfina TREHBNTH 525, VPia THA S v a
YTHb,

Pl B¥—0DFfER ke- THY, P2 TiEEINEZTARI + (BTHERTBTE
ELOBOBRBEANTLTHRIEEELRED, 2%, RKETODT RS bicke BEEHI O
BEERRE, BTOTRRZ PEHFKICAVLNS EBMBEN BABRICENERE
FbT A V7 x—2 VY POBHTRF VAT —h —=12bFIER, FXy - -En=
HEICHEII—BICEDSNBNDT, ke- BTRARY P RHBDIBEHERLTHOD
R U,

P2 prichh/i@bh, 7RXZ bv—H—T, BTEEIRETELRXIT 2, £
E=TIX0-, 52Tt no- THEINB, 02 20<—a—-0Oftiic, BEOFRER
3% (directive) 13FE & COAEILI D, £ LTI HD directive [IFICET
DTARY PEIEEL, KRORTE~Y—H—no- & [EHENSH] 2Rd, OF
D, FHESRZTE-—-A—L UTOBEZMFELTED, RBTRIZEVLTII,
O H R RBFRAORIITRINBVDOTH S, A, FAX (1)(3)(5) o ta-
i3 MiicB U TE~] oMEE®RERL, (la) O to- BEEFEUBOEEERETR
T, ABKETOTARI FE2bFEDT,

(B L, VPaa OFIICKRTZTEARTEIF () 8b25H4, VP RicHaERESS
5Td, FRRTARI b—N—ELTOERERIES, X, ZO XD BEIFE)
EBMTICRETERTHMEOSMZRIRTL STV E SR, P2 % ke- DFfE D
HEONELCUT 5.

¥, COFAERICOVTIIEE [RE 1984] Z2Rani,

P3 & S2 BAFRERT, Bicty FELULTEBNICENS, BEFX L MEIFX
TEOMAEDLERERZTIE b, BEE, Z8E, 7 -0, IRJFFSOFALA
FRE AP - THMICERE I N AR > T 5, WETHII, [~z ic/
Dl-dic/~] x4 OBFED VP RIPTHERINIRT, DHOEXHHORICERI
NTWBDOTH b, Wi, MEBPLZEHED VPATHRINSG Z LdHREING
e —B redundant 2 YR FLTHBEH, ChRBT 5 ERBICIIER ERRE
12) 2D CVickid3 V i3 EEORETIRESLT 5, X, P3EHO—IE (BHFHXT, aet,

ptt., goal, bnf. EHsHRE LTPIcENS & &) TR, {CV-CV} OEERZSLD, KEKD
-V pEE{L LT CVC OFHIHEZET 5,
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R EREOHEOBMELRTER

BBHASEOC L EEE NS, FNy b EAVCHBRETORMEEELS
LTEEAREESA TN,

P4 REEORBARTERTH S, ChICRIHEERE, EHREE BBNEE,
Etk, #ETRRED—h—BaThb, FROETR [FRE] &5 5IC3EN
TELZH, —F, EHEMIHTE adverbial affix CRERBOEHLBICKATLE
Sfc3, —i P4 #%(3 manner #E£bTdDELTE L,

S RIRAHIEER: -s TH D, process verbBDAIHERB UTRET DT ARY b &R
To ORI WT s ERERLDS, RELEBIOBBEHFTH 28T, WT s
KD BB DICEEENTD %,

12 BfpomRgeRTERICE, #Ro~v—7, BEN (THOBEETHBTSE
) B —h—, MEBE~ - —, SER(XRRBE) MO~ —H—, %
BT B~ —Hh—, RUEFTH-—H—D6BID 5, UTIKELZHAXERNLT
BT EL, ZORBRBRBKROBY TH 3,

1fTH  ERE EREFE) X

2fTH VP 0ZEF (underlying form)
3178 EXREERILOEK

4fTH R

BEREX, Kiczd VP RICZ, £ OBEBERROEV—VBEHOTED, 117
BRZOBETH->T, ChEGTREFOSHHLT ULLERLREALNDT,
ZNoDN—UHEBT BETDOER (underlying form) % 2 f7EICRT. 3fTEH®D
interlinear LRI DEH A LR L, KELBEICK > TRT BESRIB0.31CH 5o

1.2.1 f#1%4: (causative: CAUS &#89) Z/RIHEFITII s9-, syds-, 1o-, wa- D
ATBEREAZ B, TOW, so- & syo- FF Ny b« ETHED *s- ICREERD B C
EWTE, ro- &£ wa- OV THRBEBDONIEREMOLOHLDOSEICRRET S
T EDTHTH B, ch o0, P4 ofEicEhT CAUS oBK%EiEET 3
H, D X513 productive 7 DDfic, L EHWVERICEICEIFRBER CERE
(lexicalize) L7:bD 65, Chit2 T3 1.2.8 & 2ERMNO LMD 5,

1.2.11 so-
COEFERIZCAUS v —H — ¢ LTHESFELICHNONE DT, EXEHH

13) ZOHFERTF =4 7 [1974: 97-108] it S o
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(VD) 218z (VT) ey 5. COERORTREROBEFCRHUL, r—1 O
£ Je/ [front, unrounded] DS T -e- iz, [u/ [low, back, rounded] DE4
3 -u- g, TNENEDD, TOMDHER -2- DEITH 5,

VI/VT o B3 v b 3 2 P RBIRD 5 2DORTICELLBENATH B,

(1)

(la)

@)

(2a)

3)

(32)

4)

494

bi-syer te-rmi  ke-ta-key-dzu.
{ke-ta-ko-yi-dzu}

yesterday  man

FERAZ BSEE -7,

nga bi-syer te-rmi

ke-to-sey-dzung

TSF-PFT-3PL-general movement-gather

ko.

{ke-to-so-yi-dzu-ng}

1SG  vyesterday
ABERAZEDT,

man

TSF-PFT-CAUS-gather-1SG  AUX: S

nyi-gyo nyi-mnyak ro mo ngos.
{ro}
2PL your-eye wake IRG AUX:S
BEETH?
nga ta-pu wu-mnyak  no-so-rong ko.
, . {no-so-ro-ng}
1SG child (his-) eye PFT-CAUS-wake-1SG  AUX: S

20T AEBC Lo

ORI -> TN 5B,

syto  wu-trhe wu-Nguy ta-dok  ta-ngoe-kyo-lo no-to.
{wu-Ngu-y} {ta-ngo-kyo-lo}
this tea of-in-LOC  poison PFT-mutual act-mix AUX: E
ZDBFICIENRE> TN B,
syto  wu-sman  to-gi  wu-Nguy ta-sa-kyo-low.
: {wu-Ngu-y}  {to-so-kyo-lo-w} :
‘this  of-drug water of-in-LOC  PFT-CAUS-mix-28G
TOEZKITEEE E W,
syto  wu-ta-si no-gur-gur  no-to.
{no-gur-gur} .
this of-stick ' PFT-bend AUX: E



RE ROBOBIFOBELRIER

(4a) nga to-ta-si  ke-so-gur-gur ko.
{ke-so-gur-gur}
1SG stick TSF-CAUS-bend AUX:S

gz L 5,

(5) nga khyang ko.
{khya-ng}
1SG  drunk AUX: S

iz 1255 B2 57,

(5a) wu-yo-ki  te-rmi ta-so-khyaw.
{ta-so-khya-w}
3SG-ERG man  PFT-CAUS-drunk-3SG

WRiZTDBEZHDET,

(1) & (1a), (2) & (22) BH~nIF, so- OBRENIEBTH S, (3) & (32) D&
@12 bo-lo TH B3, (3) iIciz P4 HRE LT ngo- BHE LTS, Chidgich
N5 [HEBE] 280901, (32) OMBFXTRZDRDIC so- B3 3o
ngo- |3 unitary root (EH +EROMSADETH— MHROETNESD) O—Hf
TRREVOT, MBFSUCE N TIE s0- Hinge ICEETELLTH 3,

CHICHT BERMICOPE 1 DBHTET 9, su-kgot (<{so-kspot}) 12 [#%Z
5] 0ETH BN, ciiz CAUSHkgot (BS]) EVSERICE >T B Bb,
BAETI kot 13 [BS | 0B CEBIAVONEC &L, ge K@) kg
EHZ ONTIRV B D5

RiC so- DABBIFZ 2 RO R~ERT 2P 2RHT L LS. RO 6PIEBRSN
7o,

(6) nga nga-Nga ke-wang ko.
{ke-wa-ng}
1SG my-cloth  TSF-put on-18G AUX: S

REBEBEE L,

(6a) nga ta-pu wu-Nga ke-so-wang ko.
{ke-so-wa-ng}
1SG child his-cloth TSF-CAUS-put on-1SG AUX: S

ARZOFICEYEEL L,
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(6b) nga ta-pu wu-Nga nga-pya ke-so-wang ko.
{ke-so-wa-ng}
1SG child his-cloth my-wife TSF-CAUS-puton-1SG AUX: S

LREARACEZDFEABREPEAIE LD,

(7) nga nga-nga  ke-no-tang ko.
{ke-na-ta-ng}
1SG my-cloth  TSF-PFT-take off-1SG AUX: S

FBRRZR D,

(7a) nga wu-Nga ke-no-so-tang ko.
{ke-no-so-ta-ng}
ISG his-cloth  TSF-PFT-CAUS-take off-15G AUX: S

RO/ IcEY LR E I,

(7b) nga wu-Nga nga-Ndri ng-so-tang ko.
{no-so-fa-ng}
1SG his-cloth  my-servant  PFT-CAUS-take off-1SG AUX: S8

LB FICZDOTOEYZIA I HT,

so- BHA(B) ALBFLT 2MEEL b > T 5, BRI, kte (REWVD 1T
s9- 2 LT, Kka-so-kte ZERCENTEEM, Chid [RELTBI[ETE] O
BICIE B, so0- BRAFE) AL LicAENIBIARDEL, kMedftic2 2EHX %
IGEETD,
BEHETERETV—FAHD s- BbEdbER w-+tHE@FATHEEZ LN
B3Ok b, B, [BET 5] 13 ka-sna-skik TH 355, TOW, skik 3
W [ET] 0&sE->Td, TR b ? CHRBEREBRETIIHILET
784, ABERICULHE LSV, BEIICK *s-na EHRITE, *s- jdso- Xid
PTB o *s- LHE#ESHD, X, *na G [RV] OETH5, *na s [R] DR
THMTRANSNAC EREN, kanala (S L] HEOEABICEBELTYL
5o X, ERELRFHRFESSDZ S50 TB iEii3, na s [RO] OBROR
VEELTELNAHABHE BZIE, 775F na BZORERAA? L4 7Ly b
EI3Y) DT, B8Z 5L, *ka-sona [BLFT 2] BHPOTRERBICBVTH/ —=
NISERRTH 72 GRS, CHBECHOBRBET kit CEABEERKL, ©
n&Ikic *so-na 3 sna I -T, TOBEUBEER-ICEEZL LN S,
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1.2.12 sye-

ro#ERE CAUS < —/ —THBATIE s0- LALT, $Z5< 2hhb0iRE
BRTH 25, [HFT- €3] OEEEDT,
PZIZRD 3P BHATHE S,

(8) nga ke-rwas ko.
{ke-rwas-ng}
1SG TSF-rise-1SG  AUX: S

s 2,

(8a) nga wu-yo ke-so-rwas ko.
{ke-so-rwas-ng}
1SG 3SG  TSF-CAUS.rise-1SG AUX: S

REERCT,

(8b) nga wu-yo ke-syo-rwas ko.
{ke-syo-rwas-ng}
1SG 385G  TSF-CAUS-rise-1SG AUX:S

RREePdiecyd &20%H73),

(8) BEBFANT, (82) »3Z DHBIF T so- 3% D converter L8> T3, T
et U, (8b) Tid so- DRV T sye- MM, HHOBELZHAMICL T %,
D 2] [HE ] OFUS sys- iILE->TEDLTEMTE S,

(9) nga po-ngly ke-no-rngang ko.
{ke-na-rnga-ng}
1SG money  TSF-PFT-borrow-1SG AUX: S

ez oi,

(10) nga po-ngly ke-ni-sys-rngang ko.
{ke-ni-sya-rnga-ng}
1SG money  TSF-DIR (lower seat)-CAUS-borrow-1SG ~ AUX: S

hiIEeEE L,

(10) iz s9- T, sys- EHLNADIE, MRE TET] VW3 LB TELT
BFB] ENS5=aT VARBBMBTES S5 pe X, (10)0 P2 #EaIci2 [T

ZRY ni- BBEATHEH, CRIEETOZERELT®2 LS (LEM) FRER
LT3,
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WIT, syo- PFICHBIOEL Lic, &< so- LRL CAUS & UTOAERT 54
bbB. phi 3 [BNB] &> VI Tozss, 20 VT 3 gephi [T <,
*so-pki L0 AERRBIE. X, go-chit (Vah3]) & spe-lot (Bick> D RAh
t CAUSHEARF O >ELES T, *chit & *lot @ verbalizer & LTD®%
% syo- ST 2P TH B, *chit & *lot BHIVHIEAFE UTREE LB,
BRGEMBEPTRE, 7 VEREEOREL L, AREEFATH - /o T EIREME
ha,

1.2.13 ro-
oy —4s, ro- 8 CAUS = —h —TH 24123 2 5,

[ 2] & ka-kyput ©, chicxt U, ka-ra-ksyut (3 [BOHT] 28KT 2, [4
7340 | ka-chak wwxb§ % ka-ra-chak [Hod ] 95 LaiifléELZ SN L,

[ < ] OB ram (CBAT 2R BEREOHEFRERET N b, ram(VI)
ictd s VI BRicid kram & p-ram b o, (hd [#rd | OEERDTH,
pram BBFEIOHECOBE NN, TOMDERR kram HfEbh 5, LT A,
ZD2ODEHRBMTRENL CERPIEL, BLDEA, re-kram RU rs-pram O
BEE>THET %, 25D 120 VI E#ic2 20 CAUS = —h —psff  #iic
BoTHBY, BriEHic ram 21v5 VI 3 VT i€ convert SNz & DICBE T,
FABCDLINW_EO HEFHRENRET 200, 4OMLLFLEE0D, EHKE
WA Gt =T HETR hram 2V & LTHO 5NTO 5 & SHEF 2
&, EREFETH p-ram & k-ram hiram O VT ERXTRH 5, BRI ohH VI
KRBT L2250, VI TH2 L2HRT 2R 5n0 CAUS = —7 2E
T B LRI THER, r9- BDEHINKEZAILDLEREIL,

W-oTCDFETH, ErELTHALEELLD ] OTHNT, ka-so-ro-k-ram
EWnS kHic, VIZ R ram zc3 26D CAUS v —4 — s EHl 3 203 TH b0

1.2.14 wa-
COEROEZHBER, BERAELGHAEGEITICETH S, AIZE:

(11) nyi-gyo ti-gi  ke-wa-stsheny mo  ngos.
{ke-wa-stshe-ny}
2PL water 'TSF-CAUS-hot-2PL. IRG AUX:S

BaeHbTATT»?
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(12) nga ta-wa-Nbi-yang ko.
{ta-wa-Nbi-pas-ng}
1SG  up-CAUS-limp(N)-18G  AUX:S

FINEC: 2203V Al

(13) wa-rgyap gya-rong na-che na-wa-rmow.
{na-wa-rmo-w}
his-wife rGyarong  went PFT-CAUS-dream-35G

BRBFOR SABERNT > B 2RI

(14) nga Dbi-syer wa-pu  no-wa-rdong ko.
{no-wa-rdo-ng}
1SG yesterday his-child PFT-CAUS-look-1SG AUX: S

HRFEHEDOFiIc& -7,

(A1) i3 stshe [ ] %2 wa- 2sEHFLL, (12) T3, nbi-yas [f| W5 &F%E
wa- 8 [Bi 20K | Kis#id 2, U)0 (2R3 Kid2 2O0RESH 5, VLD
@ rmo ka-pa THY, ERTHE [FE25T]0F, $50L2303)KH 5 ka-
wa-rmo TH 5%, rmo BEAMICLHTHY, Z2BRLT 3Dic wa- BHLSNH
5o

18)D rdo 13 TR ] OEOHERT, mo [RA5] © VI BERXEEZZONB, C
O rdo i wa- BEEINT, [RELL S, &5 KERBERILIN S,

1.2.2 fHEBEERTICII nge- 25 P4 DR BICEMN B,

(15) wu-yo-jis  kew-top ko.
{ke-wu-top}
3DL TSF-3DL-hit AUX:S

®Wo2ANR3 GELE) BEIEAD,

(16) wu-yo-jis  kew-ngo-top ko.
{ke-wu-ngo-top}
3DL TSF-3DL-mutual act-hit AUX: §

®S2ARBBRDESIEAD,

(15) i3 agt. THAWS 2ABBRHILTREZEZRBDICH L, (16) i3 agt. 25F
BiC ptt. THHEHATH %,
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WD 3IPL, FCICEHNIBFERBO LD E [HIC] 0BEZEATED, fAlho
B4 b ngo- @EEHITID,

(17) chi-gyo ka-te ko-nga-wa-rdoch mo ngo.
{ko-ngo-wa-rdo-ch}
1DL where 1DL-mutual act-meet-1DL.  IRG AUX: S

HrizEcTcanE Lo

(18) te-rmi ku-mkhya ke-ka-nge-dzuny no-ngos.
{ke-ko-nga-yi-dzu-ny}
man many TSF-3PL-mutual act-gather-3PL.  AUX: EX

72 SADABET B1EH 5,

(19) to-gi  ta-ngo-kyo-lo ko.
{te-nga-kyo-lo}
water up-mutual act-mix AUX:S

AKE T3,

< ] OFERIImphat TH B, THICIBEEEZTHETSRBELRTERE
mo- BSHEEFE LC, ma-mphat 73 unitary root ERMMIXNBH, €0 mo- ORDIC
ngo- ZAWVAZENTE3, RO2XRTNd (RS ] ER&N B, DK
578 T 1 TFRLBDLER 5,

(20) nga ke-mo-mphang ko.
{ke-mo-mphat-ng}
I1SG TSF-automatic act-vomit-1SG ~ AUX: S

21) nga ke-ngo-mphan ko.
g go-mphang
{ke-ngo-mphat-ng}
1SG TSF-mutual act-vomit-1SG AUX: S

(20) B DERT, QLD LHic nge- BENZE, BORIIHEHDMBEEN
THROPD AN OBET T L - T L BBFRRICE LFOREAALNTH BT &
IC73 %,

1.2.3 EEBERRTERIIra- Ena- Th b, £ et al. TR [1957, 1958]
T, ZhoDERID L ERIZEIC reduplicate Xh 25, EHZHOBERICIIZD
LD BB,
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(22) nga nd-ra-krong ko.
{no-ra-kro-ng}
1SG  PFT-repetitive act-scratch-1SG  AUX: S

TR YR Y EOT,

(23) wu-yo ke-ra-chek ko.
{ke-ra-chak-w}
38G  TSF-repetitive act-tread-3SG AUX: S

BITF ¥ ¥V BBDTBED S,

(24) syto wa-key ko-ho-ke mo-ma ra-skyony.
{ra-skyo-ny}
this than  nice-ADV POLITE DEMAND  repetitive act-write-2PL

INEDE-> EENVRRBVLVTTIVERAL?

(B THE | BTREBIEZTHRIE200TH S0 5, ra-pitiEd 20
CULALEBETHZ, [ELL S, IRVZELTEHESRENEREZEBZ, sko %
W=t ETEHRAR ra- BENEY, [EL] EVAE TFREEL] CL28%T
BT LEFZODT, ta-skyos ka-pa [FHEAEE S /EL ] E0HEHOFRE L HWL
513,

SV EDDEER na- DN TRIRD 2 XMHBBHITH 2,

(25) syto wu-rmi-yo ke-ko-na-riny ko.
: {ke-ko-na-ri-ny}
this man-PL.  TSF-3PL-repetitive act-laugh-3PL.  AUX: S

ZDBEBRRINS I
(26) nga syto wu-rmi-yo ke-so-na-ring ko.

{ke-so-na-ri-ng} AUX: S
1SG this man-PL.  TSF-CAUS-repetitive act-laugh-18G

MRZDBEBZRDEBIEL D,

na-OEBRT IR OHFOM 3 Fldb 3 iIcT XD, ANRDOEA DS na-ROOT
»$ unitary root LR LBE6D0TH 3, (26)6Z0HT, P4 ic CAUS D so- s
VABBEDTHEIDDS, narn FNVEFEFDTH— L EEILBEEEIT.

L2.4 BEick->THETEROBBNBELRT v~ —& LT me- 255,
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I (20) (1) ic > Lk fc mphat (ThE< ) i3 mo- 2B 3 AMILHITH 3,

(27) nga to-mo-mphang ko.
{to-mo-mphat-ng}
1SG up-automatic act-vomit-1SG  AUX: S

i,

TTETHEDT, P2ERE (Z0BA to- [~ 237D, ¢ VP 3Rt -T,
HATABBEBNEETHE L L, ZOTAOBS FANEFTHEICLED2D%
BERBEELTHEDLITH 5,

mo- DEKREEICHREICT B0, mo- BEL [HL | EVHBRICHEEINLS
BAELINRBVEAZ, 20RPEBICOVTHEELTALS, 28 IAhd [H
b/]1 0BTH 3,

(28) to-ma-mphat!
(29) to-mphat!

(28) 113 mo- BEHEINTVT, THoM==2— b+ FAREK—DTD, agt
BEHEEIMWEE-TWAEDTHY, 2hicd UTELFIL, T0BROEHEBS I
5 EE>TVBEDTH S, ZHhiIZHL, (29)ITiIma- 234N, ZDHEAR, agt.
B SR EZE L TOEDTRIEVY, FLFIMAIT agt. BEVNVGEENC
EEH-THY, EEHLTTHIRY, HHTVIDTH 3,

[ese78< ] b mo- 2ERT 2, ka-mo-lmo ps2nC, Imo ZBITHNS
NBTEPBKRER D, €I €7 O RIBEEHERDOT, mo- DR D ra- BT
SREERIBVY, EFOERCZOARE . ChBBZE 5L, Imo LS ERO
BHREKD, FRO—HHLMAELH LI CERBEINTHEILLEEDN 3,

1.2.11. Wi Ui *ka-so-na [ &< § 2] HT)) icxd L, ka-mo-na i3 [HRIC
K85, 168951 KT, so- BliR7c 5 CAUS = —h —TdH 30icst L, mo-
DBEAFCEELT AR, BENIC] 0B2ACHIFICERINSTFHTEH 3,

BELEDLITHHADOIICSH, mo- 43 unitary root D—EIcEHN 2 bDHH 3, Fl
Zi3, mo-rtsap (HH(EKT 3)) B2hTh s,

(30) nga nga-Nmas ns-ma-rtsap ko.

{no-mo-risap}
1SG my-wound PRO-uncontrollable act-painful AUX: S

iz (Zo) B2, [PRO e T3 1.2.6. icER]
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[E<) B ko-Ndu THBH, mo- ZHES T ENH B, RD2XEZHENTHEX S,
(31) nga so-sni ke-Ndu-ng ko.

(32) nga so-sni ke-mo-Ndu-ng  ko.

ic [RRHERZETEKEAH | OBETH B, GLRIKBIOBRTHY, &
DIt agt. DEEICL S, B RENICKHL, agt. 0EXRICHDOLT, WHHEIEET
BLECNRBED=2aT yRER>TEY, REELTREZ 5L, agt. 35 icE
ot Tah, COETEDOR—ATYWL EHRPABL V- HEBHRELEK
BLUTHNEH», OFENNTD 5,

1.2.5 £# sa- 3, EFELFRE > TOAHROEBNTAEE KK 3, AW
i3, ELEMZ0 agt. #s speech circle D WIFICEET 2 LAHZIELT, L@
RIAHE2AHNTH S, CCKBETITRAZIBDTERNL IO, AZR TEY
3|1 (#>1T8%21%] E7T, COFR, sa- 280 VP 3—REYPREHOMLA
HEICIE B,

(33) nya-rmo ke-no-sa-pany.
{ke-no-sa-pa-ny}
your-dream  TSF-PFT-objectivizer-make-2PL,

EEAIEED,

(34) nga wu-mi ke-no-sa-no-ngang ko.
{ke-no-sa-ne-nga-ng}
1SG his-daughter TSF-PFT-objectivizer-like-1SG AUX: §

LRFEOWEE L THD,

o2 T L, sa- BRIV X S XEWTH 6, 7073, sa-DH AL, FEL
F3 agt. OFTALTREKLUTEENI, HW0iE, F20BROTELSFBL LS
ETALBHERICESTONTH S,

1.2.6 #7773 P4 OB no- 2BL itk ->TREN D, ZOFEIRL L
CRERLIRTE— I —LEUTH B, ERRNICE, ETERIEERTTEOR
HMOFILABST OENEDIEH, COEETRZORABRET—H—-L—HT S
D FERERD,

P2 DI BB N3 T~ —H—& P4 KEbh 5 #TE~— 1 —BE—ERX T
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%3 &tk 3 cohesion X ambiguity DfIEI1Z, HET 2 VP hTtoBEOHK
i, BREBLZ 5180, 72K L, P3 B¥edBaid, ne- B%T 2RTOLETES
RIOH VP ORI TREATER, FIAE, Ty 369 [Hhridht
Mot ] ZEKT 200, (BRI ERD 2255 O, EEICEIDOFEIC
X TEHMTEZDED) VPina WTORBIBHE LTI,

RO 4 XF—EOXBD I >BTH %,

(35) wu-gyo-nye nga-mnyok wu-dza ko.

{wu-dza}
3PL my-grain 3PL-cat AUX: S
BWORMOBYERENLS E LTS,
(36) wu-gyo-nye nga-mnyok wu-na-dza ko.
{wu-no-dza}
3PL my-grain 3PL-PRO-eat AUX:S
WORILOBYER T B,
(37) wu-gyo-nye nga-mnyok tu-dza ko.
{to-wu-dza}
3PL my-grain PFT-3PL-eat AUX:S

#% o RILDOBRYZ R~

(38) yi-nyo nyi-gyo na-mnyok no-no-dzey ko.
{no-na-dza-y}
1PL (exc.) 2PL your-grain  PFT-PRO-eat-1PL. AUX: S

RExBHIEIHFOBYRART IO,

REZRT BEIERIC - PEH U HARIFICTOREBSRCEEAL TS L
BRT, H-oTED no- i3 PFT &4 PRO & IR s 5,
(39) bi-syer ka-pri ke-ka-dza wa-sta  sik-pa  na-nbop.

{no-nNbop}
yesterday  snake VPnf-PFT-eat wound very PRO-swell

HEDSHE AR A EEHBO & BN D> T 3,
Ficitd 2 2O+ v T i3 ne- 4 ambiguous TIVREEBIFHOHTH B,

(40) nga ngo-skru  ke-ra?-gya.
{ke-ra?-gya}
1SG my-body  TSF-feel itchy

TR 12 BTEB 5,
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(40a) nga ngo-skru  ra?-gya.
. {ra?-gya}
1SG my-body feel itchy

H3EBPW LD Z 572,

(40b) nga ngo-skru  no-rad-gya.
{no-ra?-gya}
1SG my-body  PRO-feel itchy

INEC: ey

(40c) nga ngo-skru  no-na-ra?-gya.
{nao-no-ra?-gya}
1SG my-body  PFT-PRO-feel itchy

TR W 78> T,

(41) nga ngo-Nmos ke-ma-rtsap ko.
{ke-mo-risap}
ISG my-wound TSF-feel painful AUX: S

RGBS D,

(4l1a) nga ngo-Nmos  nd-ma-rtsap ko.
. {no-ma-rtsap}
ISG my-wound PRO-feel painful AUX: S

FIZBEINE N,

(41b) ﬁga nga-Nmas  to-ma-rtsap ko.
: {to-mo-rtsap}
1SG my-wound PFT-feel painful AUX: S

o Eﬁgmﬁ'ﬂ 27,

(4lc) nga ngo-Nmos  to-no-mo-rtsap ko.
{to-no-mo-risap}
ISG my-wound PFT-PRO-feel painful AUX: S

FRBCEAEZRETOH Y,

fINDIS V=FiEH>Td, ke-no(PFT)-na(PRO)-ROOT &1»3AA D2
0,
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127 BREGF, no- iIXk->TEDLEXNZ, FIZE, katop (T2 L,
ka-no-top 13 [ENEIT D) OB S, EZOERNTII O LH LA,

ZOEKD no- OREMAEE LT, no- BEBFAMLZERD S ANDE, 48
al. [1958: 81] izi3, ko-Ngri (TH3EEE %) 1T no- 248 L7: ko-no-Ngri &S 5
N3, THCHET S, WBLOBh2] 0OBKXZITHD, FEEDOF—ZIC
bZETIHRP 2B 20, hBFETHESL, ka-m-nga (Fx]) BzhT,
@ unitary root & UTENED, D no- |34 et al. OHlIT 5 LVTH B,
no- ZHEH LT kanga LOEEERELUTCRT BT, [LOEMLS T LEL, IF
El s &Kl dH,

1.2.8 Ficitl U REERI IS PA R Oflic, KO HORMIICBRICERILLT, v
—rO—MEEZONZERBEOPD 5, REAEBERIBRMNELESH, 4E€0%
Bomics, “P4BEE+EH” A8 unitary root 750, ChORICSd S0 & D P4
BRELDVBLODBH T, CHOEBEEETTOERLEFLEZA S, chicxt
U, BRICSET URERMAEREC BB LT &,

ERBEEEHFEOHAEHI—Bic (C)G(G)V(Cr) L BHiEEZ BT 2,
BUAOERREHKN L, C B3X¥HE, G BISFAFT, -y, -w-,1-,-- D
AhhrThs, CON, FMETE G OFOFER, EXEHEED LV TERIV—t
O—ERDLZEBRVINE S, BRIICRZ &k productive SHERTH -
T bDOMBERILUAHELELIONS, 27TD (C) BENICEY T B3R TR,
EEROE» A TREBEDH B 5D H CAUS = —5 —c&ohd 3,

%9 VIIVT a2V 52 2 2RDTERICOVT, ROFAZFBININ,

N-gyur [Z£b5B] : sgyur [ZEZ 3]
N-kor [ 3 ] : s-kor  [fEd
N-kru  [HEDL | skru [&L]

s VT %, N- B8 VI ZELARIEERFTEHE-0C LRHEETH S, 2D s- i
HEER P4 5 s9- LRIETHYD, PIB*s- D reflex £ EX 5h 3, VIZERET S
N- 3B % 5 < P4 #8 na- (cf. 1.2.7.), Xz WT ’- cltE i h 3,

VI R N- T2, 0- T VTs- KT 26bb 5, Mz

g-rong [HZ 3] : srong [R¥3]
p-ki o z]: ski [H9]
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s- X2 sy- 28T 5 b0 & LTfthic, s-khip [%& 5 ], s-kye [&%¥ N 3 |, sy-pak
MEASE L ), sy-dar [Beh 3] 5 E0H 305, T OEERITBK T REEEDT
*s- LRI TH B,

B - icBLTH, HiIdnus, EREOIBEEZINS,

mto [Rz]: rto [&£5)]
p-was [H3] : r-was [#£%53]
CO2H TR, r- OEHETIHBID BEN R SOBBOTVEDT, Bl
CAUS #52& 105 X0 i3ds LA Benedict [1972: 109-110] S > “intensive” ic
Lic Db dANIT,

D220 CAUS = —Hh—ofiic, p- & k- B WT b- RO g- icHhiExh 38
BER 2O, EREDO VP RTO PAEBICRFIOELBRTINEEORELEL
ODT, TTTRHELIT,

2. I L

FIEICEE Ul PA EEE 0 TB HEOHTED LI RMBERED LD, X, BR
BERENEORELRTERY PTB EXOBBR LTSI ED &) 3L 2%
RILB20h%, KETHRET 5,

HEICY - T3, AEERSEEERE, unitary root O—E8& UTHBE T 285, KU,
BRI LB TEZEEONR LT S, X, HEOD counterpart &3 3EE(,
BER (0.3) KBIF 2130 LRIKRET 5, Ch 5D EHEKRIL D orthographic
standardization |3 Hyman [1975] it &b, FHEERRKROFRicL 3 :

- & F ® = & ¥ ®m
VAR NoF RN
S oA B X A EREEX QL3

2.1 CAUS v—# —& LTERET 4 DDOER, so-, syo-, 19-, wa- 28T 3,
DM, s9- 3 TB HBELRICE > TELEBHRIN, PTBTd *s- & LTHES
XA 4
3 %@ac;{%ﬂﬁézﬁb% TEBTEE, THNIKDOPOTREICEL DHEND 5D T,
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CZTHICHRTIMERIRERDbh B,

211 FREE - DOOREEEZDNEG syd- BFr> T B, syd- i3 [T 5
DOZEF 2, O TZ¥3] LOIRBEOEREE L, so- LRHEMBHTHECE
M5, 0- MODFREEFHEEZLTLL,

ZOFEOKEESLIZZ 7 viE RW=NU % v icbRoh3d, RW 3 da- &
sha- @ 27 CAUS ~—# —%45 >0, Barnard [1934: 114] ic X RIF 20
2 SUEEERICA { BETH Bo & C A%, Barnard 0BT 3 AXEENS &,
sha- BN ZXDFH A, bnf 2FRIE2, ROBRECEETIHABELLE
Ve

RW RSt GC syo- & cognate EBbh3EXREZET 20377 vE (JG)

% (CH) T, JG jo- [ EM¥BOMRKESHIAT (24D 1959:30] & CH
[TP] -zyi [#% 198la: 111] 0)%%:1’%?')?_’0‘5i)§, 2EEL I ORLMRT B
CAUS = —7C, BREBEO X I BERLINLEREZEDTRTIRIL,

2.1.2 #:% ro- 8EEMN CAUS =—2 Thh, ERICER(LINEES r-
ERBETHECERHBECAZBT TEV, 2O r- 3 WT fEIh T3 r-
KREINIEOEERET 25D T, PTB*r- OE# reflex JED, BRE
BXRRIcBE 2EBER) TH S,

PTB @ *r- @ reflex BSEBASHEFHE UTEETOIDREF « 3+ 4E ﬁf,
WA 7 4 = —+ (Dimasa) T3, #hd ri- stErs CAUS BRETH 3
[WorLrenDEN 1929: 116], ZFERZHORZETF &, (BB | X )i TH 2,
it 3 (85, HE25] okkic CAUS iciE#rin 3,

2.1.3 EXRBEiBF324FHD CAUS v—7 2 wa- G, COERITELTE
FOEE (B AEBHFLT 5. COMBEL FEANF £ H MO EFRERO ki
RO CREFEELZVD, 74 v —H5ERZ L cognate L ELNIEREET S, #
TR pa- BENT, raing [HE L] KL, pa-raing i [#p0d ] 2ZHRT S

14) EHEEREOFHERERICIIEBLEND, TB 2BER3E, *s- RO CAUS 0iEhic,
dental ZHJFHT & § 2 CAUS = —# —b3& 3 Bl % 1T, TR Tt su\ & o\ [5% 1982: 101-102],
RW T2 da [BarNarp 1934: 14], n & » F HETIE tok 53 CAUS 2=—2%33, WT
TR LA UHREED, s (~r-~1) & {g- ~d-} BZ2D=—h—TH 3,
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[WorrenDEN 1929: 117], GC © kram #s [\ /2], wakram 3 [#Ed | ©
HBEDENSLNTH D,

GC kB 3 [#ic | 2RTER kram & pram (D0 TREBRES TR L
7ck3, pram @ p- FC D7 ¥ a YTHEILTHWS wa- EEETHEEEL SN
%, GCABLEGTRRETERVTNE S, EOF 4 v —HBLOLRIE-T,
O LIFFREICIE B0 BT, BRERAHE R3DA VT x—< b, 2THD
WERIC K B) KB T k-ram s VI, pram 28 VT TH B2 & bERICANS &,
ERMEERME T, *ram 35 BAS, *k-ram BSZOFHFLINLER, *p-ram B3
VT L0 BBRER > T & BT 2 ENTE B,

F 4w —~YEDOMIC, +yrvE (TR) EBOFEEEE > T %, TR ma-nom
B I(OENY) BT 3] Olextl, pe-nam 3 [ROEHS ] OBTH S [Ben-
epict 1972: 117], GC c3EFT2AABR 0N, GH EXEHI LI FE) ©
mi-nom 25 TR ma-nam {53 23, GH mi-nom o CAUS R REHZIATH
A4

3 ¥ (Mikir) & pe-~pi-, 7 ¥ # 3 « >4 (Angami Naga) 3% pa- (J. A. =7
4V 7EBROBMERICELB), = vzt (Empeo) i& pe- FifAd LiBH &kFE%E
FUL T3 EELTEND 5o

TR gk} % mo- vs. po- Oz, GC TRFERIL S N7cB# (inner prefix)
DENELTHRIEATV S, HlZE, GC mezyit [#%H 5 |: p-syit [HET 1o

2.2 EECHATEROVEBHESEIL mo- Itk-TIREINS, B Tese
78] B (EEL3)] %28 unitary root O—& & LT me- 2ERT 3,

LT T5EEDy bidHibisvds, ROBFARZOEFHOEKEREZPAREICRLTH
5o

GC JG AO WT
=) no-mnam ma-nam me-nem mnam
go ma-~dem
x5 ma-ni me-na
B mo-no ma-ni mnyen

"<  mo-mphat
&< ma-lmo

b= mo-rtsap
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chooERE (GC 2K <) ot Wolfenden (3,
“the Kachin verb forms in ma- which normally constitute a class of
intransitives descriptive of unchanging conditions....naturally show
the same tendency as the m-verbs of Tibetan” [WoLFENDEN 1929:
76].
ERNTIND, EOFIIHER Wolfenden ¢ BEATH T 553, —JF Benedict |3
PTB *m- @ # k% ‘intransitive, durative, reflexive’ [BEnepict 1972: 117] &

LTk, GC oflichl > TS X1, Benedict HOFBLL HTRIF B,

2.3 MEHEERY GCngo- iKW UL TR, &Mbeta. OTRT ZREHE (GM)
IC nga- +ER +ERO KRB 5, CHPSNCEEO REERSOLITV, by
vEEIC e\[Ff 1982:103] SEBBHELEOTHERE LTHEEL, ChDBRORA
D ngo- [T Z 5 7EH, HHmOBAEHL L,

2.4 RBEBIEERTHERICIE ra- & na- 2553, ra- ORFEICDNTR, HAE
B L LTo PTB *r-, CAUS 0 19-, £ < BIREDBFERD 3 DDA REM:HSE
AonddhEd, BMrOPXERF L THERMOE L cognate ZFET S L
MTEIL,

na- 4 ZOREHRR->&H LB, GC TR, na- BRBEENEDO A ZI5ET B,
GM TRORE#HE, @--50%2F3, @h2TKo7, DIDOEENEDE
N3 [@MBetal 1958: 82], 3 DDELZZRFEOHIAELIE . merge LicDh, 1
DOHEBEERG DN ZDZ 500K, HIKOBROHFONERIEET
i, BT~ —-LoBERBELTL 5,

£ 7 v (Taruang) #E|3ME— D cognate ZEH# LTS3, 217 viE -da’ i
BRETRH LM, r—PCHWTRBEHEZRT (5t al 1980:207], by
YETH, o dental/voiced DFFiz GC n-&i5 L TH D [cf. Nacano 1983:
233-242), £ 17 vERRN GCEREFAETH 2 2 LBBIHETH 5,

2.5 BWEEBEOITAEZERLT 28E: sa- |3 Wolfenden 0 F 5@y, directive »
DOREEIEZ TR, WIs- EEETHD, PTB *s- © reflex ThH 3 (2 *s-
12 CAUS = —# —7Tl375 <, directive & LTD *s-), Wolfenden {3z fLic 2T
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RD LS ICHAT 2,
“In [WT] verbs of class (b) -s- may be regarded as definitely directive
towards an indirect object which is external....Verbs descriptive of
sentiment or feeling towards external objects or conditions naturally
occur here” [WOLFENDEN 1929: 46].

FHDOF—4(1.2.5 BT/ bD) L&l et al. ORPRBLTRELZRLITHFT,
Wolfenden #7n3 4l & ERFERRBITH 245, FHBEHOBERL—HLTV 3,

2.6 ETREEIHREII - KX->Te—27 3N b, TO no- BT REERTER
no-, R, KH| (T 2Fbd 3FEOER no-/na-/ni- LFEETH 3 [cf. Nacano
1983: 55, 250], B 5 EXRMERBETO *nV- 3 “macro-DOWN” %%£bH L,
TNHT AN FEFEFAERCHLLIcEEZL NS, PRO —Bo 7R ~7
FTHEIDD, TORBETN-2Z0<—hn—: UTHRALLEREZELTRBRNT
HbH5o

T3, TOne- OXRROERERBEIMH»? Diw, TA P RELKTXERE
NTH2Hh5, TNERTERRIERNTH-T, ChPEBZCERIRAREIOR
BbHVEBB, LrLUEDL, EFRUTOEBIS, no- H2 ABEROTERLE
BRERBH L LEERHLTE S,

57 5% (DF) @koE?s PFT < —+ v /' kR %H > T\ 3, Hamilton [1900:
26-27, 33] 2EERDICE EDTRE do

® —fric PFT g, ROOT +t+numma X3 ROOT+n+bd o TcEbIN
%

® 1AFF0EAIZ ROOT+t+numma OHERXD A, #1Z1E, kit-t-numma. [,
R

®. 2AFCOVTR, BRERD nna THHNER SN, EL, SEEXCH
NBHERDE,

DF @ -na i3, 2 0EER LHEL SEREO - LRAKETH D, X, #5E [Nacano
1983: 253-273] iwHB LIclY, CO2EEFEDANEROEKREZERIANS L,
D PFT = —5 —RBAK 2 AHGEZRDTERERESR L ERET L LENTE 2,
X, @o -ba 3 PTB Bps T 3 ATRERT *m- O reflex ti3isvpEBbh 3,

FEROREEFRDE 95 (Monpa) OBFH THEICKEINE, COEED -na %
PFTl <=—h -2 LTE-TWHE, FIZE:
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jang shilong-gei u-na.
I Shillong-from  come-PFT
L yavhdkico [Das Guera 1968: 40]

Das Gupta 32 @ -na 23 LT, [BEERE] % dRT &5 5 4 [Das Guera
1968: 40], c DHEE (I GC no- NETHEFABICETELZEDLTOLETT S, &
T, & V/%ED -na 122 AHREHIC—HT %, AEOATREFARZIROED TH 5,

ISG  jang
IPL  ashi
2SG  nan
2PL  nashi
3SG dan

3PL  dashi [Das Guera 1968: 26]

CODE*%H»BE.MED, -n [Z¥, -shi BEEDO~—2 T, na- 32 AFRERT
B ->TWW3, ZORFHBELINIE, COE//EBORREZOEBLR I
T3 BIEA D,

SigR~Txl, PFT =—#— (RO PRO =—#—) & 2 AFp%/Rd pronom-
inal HERLOREEHLERICH L, PFT ~—5 —RBHBRICREERDBES &
TBEELZF DB, M, PTB *na i3 [RTHKY, (BoKiR) k¥ 3, g 0
#T, WT gnas, b v<X3End, 5 7% nd 8320 reflex THB0, #TOT
ARy P ERFRBTZICRIBELICHENEBBRTHA 5, HL, BTOTARI MCLRE
BRENCH O F IR W EEZEREA TV S,

3. & 7 *

DEofid L hic k), EREBEEREHFED VPa O P4 OB I DEROK
HHBAREICXN, FOBERERBEROVWTHHRIBEORBLEDWIEES,

ERAFTDO LSBT, DMEOR~ZED, P4 #R/1I, chidhTcoL
EEDEEZLERBUVBNED, RAOHEBEOER LNV BELLT S L, P4
BHOKREERTIERE L TAFICH LA RETEHDOH 55D, D
30, PASR R TRERZRTER] LRic ~7ed, 253, 5 [BS 1984]
T U FER (P2) o X5 URAZERNEAKEZE T I2RTRIEODTD %,
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BIERPETEZRT OO IBD TXHENTHD, FRICERLGIEVEFERRTHSC
LbdH-T, BRALFEERIAEZMABIIETCELEEDNS, LEMB->T, 2ThdHD
BEE2W3iciE, - 88K textual data 2HEE L, WHNEEZRA2KEND
%o

%hﬁﬂ@%ﬁm,%@%%ﬁ%%%éﬂfméc&T%ﬁﬁ?v%b?%ﬁ,k
BINEMEEOFBEELREAND, LVELOEELZBMLT, WRELMAEE
BETELEBEEROBELLTE>TWV 3,
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